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=« Filipenses 2:18 — 
Pela mesma causa você 


também se alegra e se alegra 
comigo. 


Ir para: Alford, Barnes, 
Bengala, Benson, BI, Calvin, 
Cambridge, Crisóstomo, 
Clarke, Darby, Ellicott, 
Expositor, Exp Dct, Exp Grct, 
Gaebelein, GSB, Gill, Cinza 
Haydock * Hastings * 
Homilética « ICC « JFB « Kelly « 
KJT + Lange * MacLaren * MHC 
* MHCW * Meyer * Meyer * 


mo TI TNNEFTFrMMÇÕohJOÕÃÕÊIÊÇHÃCEOÕGS LO. 


rarfKRer º FINIº FOVIE?S FUIpLIU E 
Sermão * SCO - TTB « VWS - 
WES + TSK 


EXPOSITOR (BÍBLIA INGLESA) 


Comentário de Ellicott para 
leitores em inglês 


(18) Alegrai-vos. .. - A Epistola 
enfatiza muito a alegria, não 
apenas como privilégio, mas 
como dever, decorrente da fé 
cristã e comprovando sua 
realidade. A alegria é em si 
mesma natural nos primeiros 
pensamentos da infância e da 
juventude; é suscetível de ser 
quadriculado ou mesmo 
destruído pelos segundos 


pensamentos de uma 
experiência mais completa da 
vida, obscurecida pelo 
sofrimento, pecado e morte; 
mas, no terceiro e mais 
profundo pensamento do 
cristão, reconhecendo esses 
elementos mais sombrios da 
vida, mas sabendo que eles não 
estavam no começo e não 
estarão no fim, a alegria volta, 
solenizada, mas aprofundada 
em gratidão. Um cristianismo 
que não tem poder para se 
alegrar, seja em flashes de 
alegria em meio a tribulações, 
ou, melhor ainda, sob a calma 
luz constante da alegria, pode 


ser verdadeiro, mas é 
imperfeito. Ainda não entrou na 
promessa feita pelo próprio 
Senhor da “alegria que ninguém 
tira de nós” (João 16:22). 


Comentário conciso de 
Matthew Henry 


2: 12-18. Devemos ser diligentes 
no uso de todos os meios que 
levam à nossa salvação, 
perseverando nela até o fim. 
Com muito cuidado, a fim de 
que, com todas as nossas 
vantagens, devamos ficar 
aquém. Trabalha a tua salvação, 
pois é Deus quem opera em ti. 
Isso nos encoraja a fazer O 


máximo possível, porque nosso 
trabalho não será em vão: ainda 
devemos depender da graça de 
Deus. O trabalho da graça de 
Deus em nós é para acelerar e 
envolver nossos 
empreendimentos. A boa 
vontade de Deus para conosco é 
a causa do seu bom trabalho em 
nós. Faça o seu dever sem 
murmúrios. Faça isso e não 
encontre falhas nele. Cuide do 
seu trabalho e não brigue com 
ele. Pela paz; não dê apenas 
ocasião de ofensa. Os filhos de 
Deus devem diferir dos filhos 
dos homens. Quanto mais 
perversos os outros, mais 


cuidadoso devemos ser para 
nos mantermos inocentes e 
inofensivos. A doutrina e o 
exemplo de crentes consistentes 
luminarão os outros e 
direcionarão seu caminho para 
Cristo e santidade, assim como 
o farol adverte os marinheiros a 
evitar pedras e direciona seu 
curso para o porto. Vamos 
tentar assim brilhar. O 
evangelho é a palavra da vida, 
torna-nos conhecidos a vida 
eterna através de Jesus Cristo. 
Correr, denota seriedade e 
vigor, pressionando 
continuamente para a frente; 
trabalho, denota constância e 


ambliannãa wrâávimas EÉsvantadAa 


APNR MIAMI dl A VAZILA A 
de Deus que os crentes se 
regozijem muito; e aqueles que 
são tão felizes em ter bons 
ministros, têm grandes razões 
para se alegrar com eles. 


Notas de Barnes sobre a 
Bíblia 
Pela mesma causa - Porque 


estamos unidos, e o que afeta 
um de nós deve afetar os dois. 


Alegrai-vos e alegrai-vos comigo 
- isto é, "não sofras com a minha 
morte. Não te deixes dominar 
pela tristeza, mas deixa o teu 
coração cheio de felicitações. 
Será um brivilêdgio e um prazer 


assim morrer". Esse é um 
sentimento nobre, e que só 
poderia ser pronunciado por 
uma mente heróica e generosa - 
por um homem que não temeria 
a morte e que achava que era 
honroso morrer assim. 
Doddridge ilustrou o sentimento 
por uma referência apropriada a 
fato declarado por Plutarco. Um 
ateniense corajoso retornou da 
batalha de Maratona, 
sangrando com feridas e 
exausto, e correu para a 
presença dos magistrados, e 
pronunciou apenas estas duas 
palavras - xatpete chairete, 
xatpougev chairomen - "regozije- 


se, regozijamos” e 
imediatamente expirou. Assim, 
Paulo sentiu que havia ocasião 
para ele, e para todos os que 
amava, para se alegrar, se lhe 
fosse permitido morrer na causa 
de outros, e de tal maneira que 
sua morte beneficiaria o mundo. 


Comentário da Bíblia de 
Jamieson-Fausset-Brown 


18. "Alegrai-vos também" com 
esta honra para você "e me 
parabeniza" pelo meu 
abençoado "ganho" (Filipenses 
1:21). 


Comentários de Matthew 


Poole 


Pela mesma causa também 
vos alegrais; ele espera a 
mesma afeição e simpatia em 
cada um deles, que, por causa 
de seus sofrimentos, eles 
creriam com mais facilidade, 
alegria e coragem e coragem 
por Cristo: considerando a 
diferença entre a morte 
ameaçada pelo homem, por 
nossa persistência a Deus, 
Mateus 10:28, e denunciado 
por se afastar de Deus, no todo 
ou em parte, 2 Tessalonicenses 
1:5. 


E se alegra comigo; e isso seria 


Ps 


de o Es PO 6 po o USO 0 a es macedo aa so. A 


UlTtia TENCILaÇãU pVdild CIC, QUE 
deve considerar que eles estão 
estabelecidos na fé com amor e 
unidade mútuos, um 
cumprimento de sua fé, como 
antes, Filipenses 2: 2. 


Exposição de Gill de toda a 
Bíblia 

Pela mesma causa também vos 
alegra e regozija-se comigo. Ele 
não gostaria que eles ficassem 
tristes, caso ouvissem sua morte 
por causa do Evangelho, e de 
seu sangue ser derramado em 
tal causa, uma vez que era como 
uma libação da fé deles, e para a 
confirmação disso, e seria um 


| [ESSO E e” (oco E 


Van paid UTISU, E Seu 
interesse, e também para o 
apóstolo: e, portanto, eles 
deveriam estar tão longe de 
entregar tristeza e tristeza por 
causa disso, que deveriam se 
alegrar e se alegrar com ele, que 
estava pronto para ser 
oferecido. ou derramado; desde 
que ele havia acabado com sua 
raça, e isso não foi em vão, mas 
com um objetivo tão bom, e 
especialmente entre eles. 


Geneva Study Bible 


Pela mesma causa também vos 
alegrais e regozija-te comigo. 


EXEGÉTICO (LÍNGUAS ORIGINAIS) 


Comentário de Meyer 
sobre o NT 


Php 2:18 . E sobre o mesmo 
(sobre a minha eventual 
ocorrência de orévõeodaL éri T. 
Ovo .K.T.A. Php 2:17) 
regozijai-vos também (porque 
ocorre por causa de sua fé) e me 
felicite por isso (por tais um 
destino sagrado). Os verbos são 
imperativos . "Postulat enim 
Paulus parem ocuurádemwv a 
Philipp.", Beza. O fundamento do 
xaipete pode não ser 
apresentado arbitrariamente 
(Hofmann: qualquer que seja a 


sp e TS PULAR FNAC AMAVA VN 


ULOMI ara ut PUSSA VULVIIRI O), 
mas deve, por necessidade 
lógica, ser o mesmo que, em 
Php 2:17 , sugeriu O ocuyxaipw 
vuiv ; e a do ouyxaipetéuu. deve 
ser a mesma que fez Paulo dizer 
xaipo em Php 2:17... [135] Os 
expositores, que não tomam 
EYIXA'IPEIN como gratulari , 
estão aqui na posição incômoda 
de fazer o apóstolo convocar 
seus leitores para uma alegria 
que, de acordo com Filipenses 
2:17 , eles já teriam. Por essa 
impossibilidade, Weiss, apesar 
do tô aúrtó , permite-se levar a 
alegria em Php 2:18 , não como 
em Php 2:17 , mas (comp. 


Tamhbám dafmann) noralmonto 


EXATAS Nos Di DANS) hos Dra DS a hi ) 


de uma maneira alegre. mente . 


TO aútó | no mesmo ( acusativo , 
comp. Mateus 2:10 ) também vos 
alegrai; veja também em Php 
1:25 . Portanto, não deve ser 
tomado como equivalente a 
woaútwc (Beza, Storr, Flatt, 
Heinrichs, Rheinwald, Rilliet, de 
Wette, Wiesinger, Weiss, 
Hofmann) (comp. Em Php 1:6), 
a fim de evitar identificá-lo com 
a alegria mencionada em 
Filipenses 2:17 . Quanto ao 
acusativo nos autores clássicos, 
ver geralmente Lobeck, ad A; . 
131; Kuúhner, II. 1, p. 255 f. 


[135] A dificuldade que van 


Hengel (comp. Hofmann) insiste 
em que os leitores “vix aut ne vix 
quidem jinduci potuerunt of 
hujus viri morte violenta 
gaudentes vel gavisuri”, 
confunde inteiramente O 
elevado ponto de vista do 
apóstolo, que vê a morte no 
enfrenta uma santa alegria 
(comp. os frequentes 
sentimentos correspondentes 
nas epístolas de Inácio) e 
também atribui aos seus leitores 
um modo correspondente de 
olhar para a possibilidade de 
sua morte. 


Testamento Grego do 


Expositor 

Php 2:18 . Tô 8 avró . Uso 
adverbial = yoaúTwç . Cj. Mateus 
27:44 .— guyxaip . É claro que 
isso é uma alegria diferente 
daquela que ele compartilha 
com eles. É a alegria deles em 
obter a coroa do mártir. 


Bíblia de Cambridge para 
escolas e faculdades 


18 Pela mesma causa] Melhor, 
com RV, da mesma maneira . A 
mesma frase ocorre em Mateus 
2/:44. 


faça alegria & c.] Um imperativo 
amoroso. Ele pede que eles 


fiquem contentes e compartilha 
sua alegria com ele, assim como 
ele com eles. É uma reiteração 
enfática do que ele sugeriu nas 
palavras acima, que sua morte 
seria sua alegria, como sendo, 
se o Senhor quisesse, sua 
bênção espiritual. 


Gnomen de Bengel 


Php 2:18 . Evyxaipete uol ) 
alegra-se comigo , felicita- me por 
ter sido derramado como uma 
libação. 


Comentários do púlpito 


Versículo 18. - Pela mesma 
causa também vos alegrais, e 


regozija-te comigo ; ou, como 
RV, da maneira . A alegria deles 
é ser como a dele, misturar-se 
com a alegria dele. A segunda 
cláusula pode ser renderizada, 
como no Ver. 1/ *, e me 
parabenize." 


Ligações 
Filipenses 2:18 Interlinear 
Filipenses 2:18 Francês 


Filipenses 2:18 NV] 
Filipenses 2:18 Multilingue 
Filipenses 2:18 Espanhol 
Filipenses 2:18 Chinês 
Filipenses 2:18 Chinês 


Eilinenses 2:18 Chinês 


Filipenses 2:18 Paralelo 
Filipenses 2:18 Biblia Paralela 
Filipenses 2:18 Chinês 
Filipenses 2:18 Francês 
Filipenses 2:18 Alemão 


Bible Hub 


Hub da Bíblia: pesquise, leia, estude a Bíblia em 


vários idiomas. 
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